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[P. N. Petersen (Røjle).] 
saa maa sige, vil blive spist op i den dag- 
lige Husholdning, men at de Penge, vi laa- 
ner, skal anvendes til et virkeligt Genop- 
bygningsarbejde paa længere Sigt her i 
Landet. Uden at vi i øvrigt skal være hen- 
rykte for Forskrifter fra anden Side, glæ- 
der det mig alligevel, fordi vi derigennem 
ogsaa faar Mulighed for at anvende Laanet 
paa et Omraade, hvor jeg finder, det er i 
allerhøjeste Grad nødvendigt. Jeg tænker 
her paa den Forskydning, der finder Sted 
mellem de forskellige Grene af Erhvervs- 

. livet, og som nødvendiggør, at vi faar en 
virkelig kraftig U dstykning og Oprettelse 
af nye Landbrugshjem i den kommende 
Tid. Hidtil har Undskyldningen bl. a. væ- 
ret den, at man manglede Materialer til 
denne Genopbygning. Nu er her en Lejlig- 
hed til at kunne; købe Materialer, og jeg 
gaar ud fra, det navnlig bliver paa dette 
Omraade, Beløbene' bliver bragt i Anven- 
delse. 

Chr. Nielsen: Da det høje Ting i For- 
sommeren behandlede Forslag til Bemyn- 
digelse for Finansministeren til at optage 
dette Laan, gav jeg Udtryk for visse Be- 
tænkeligheder med Hensyn til de Laane- 
betingelser, der maatte komme til at fore- 
ligge. Det foreliggende Aktstykke, som 
udgør Laanekontrakten, synes mig at vise, 
at disse Betænkeligheder var :fuldt ud 
berettiget. Hvis man nøje gennemlæser 
denne Laanekontrakt, kan jeg ikke se ret- 
tere, end at den kan komme til at staa 
som en Haandfæstning, der i høj Grad 
begrænser Landets Handlefrihed i de kom- 
mende Aar. Det overrasker mig, at de 
øvrige Partier saa blankt giver op over for 
saadanne strenge Bestemmelser. Det over- 
rasker mig endnu mere at høre det ærede 
Medlem Hr. Steincke give Udtryk for, at 
Bestemmelserne er strenge, men at han 
nærer et forfængeligt Haab om, at de ikke 
maa blive haandhævet saa strengt, naar 
Laanet begynder at virke. 

Jeg er ny paa Rigsdagen, men trods 
I alt er det min Opfattelse, at ansvarsbevidste 

Politikere, naar dét drejer sig om betyd- 
ningsfulde Spørgsmaal for Danmark, ikke 
kan tillade sig at give Udtryk for et Haab. 
Her synes jeg det er afgørende, at man 
tager en klar Stilling til, om disse Bestem- 
melser er af en saadan Art, at man kan 
underkaste sig dem. Mit Parti finder ikke, 
at dette er Tilfældet, og vi maa derfor 
stemme imod Forslaget til Rigsdagsbe- 
slutning, , ' ' ;-, .' 11 . ' I 

. - Finansministeren ThÒrkil Kristensen): 
Jeg takker de ærede Ordf ørere, der har 
givet Lovforslaget Tilslutning, selv om jeg 
beklager, at en enkelt af de ærede Ord- 
førere ikke saa sig i Stand hertil. Det er 
desværre rigtigt, hvad det ærede Medlem 
Hr. Steincke omtalte, at der endnu findes 
Trykfejl i Artikel VI, § 1, vedr. Overkur- 
sen, der skal betales, hvis Laanet indfries 
før Forfaldstiden. Der findes en rigtigere 

om end i maaske ikke hundrede Procent 
rigtig 홢 Oversættelse i Bilag 3 til selve 
Laanekontrakten. Der er her Tale om -en, 
Formular for de Obligationer, der kan blive 
Tale om at udstede til Banken. Her hed- 
der det om den Overkurs, der skal betales, 
at den udgør 

pct., hvis de indfries inden for 
5 Aar iør den deri angivne Forfaldsdag; 
l  pCt. hvis de indfries mindst 5 Aar og 
højst 10 Aar før den nævnte Dato". 

홢 det vilde have været lidt rigtigere, der- 
som der havde staaet: ,,mere end 5 Aar 
og højst 10 Aar". Derefter fortsættes der: 

홢1 ^  pCt., hvis de indfries mindst 
10 Aar dg højst 15 Aar før den nævnte 
Dato" r  

홢 det burde have været 홢mere end 10 Aar 
og højst 15 Aar før den nævnte Dato". 
Der fortsættes saa: 

홢2 pCt., hvis de indfries mindst 15 Aar" 
-  burde være ,,mere end 15 Aar" 홢  

s 홢og højst 20 Aar før den nævnte Dato; 
; 2% pCt., hvis de indfries mere end 20 Aar 
før den nævnte Dato." 

Saaledes korrigeret er Oversættelsen helt 
rigtig. Jeg beklager, at de Eksemplarer., 
der er forelagt det høje Tings Medlemmer 
ikke er helt korrekte. Som det imidlertid 
blev nævnt af det ærede Medlem Hr. Hauch, 
er det den engelske Tekst, der er rigtig, 
saa det er ikke selve Kontrakten, men kun 
den Vejledning, der er givet det høje Tings 
Medlemmer, der ikke er fuldstændig. 

Grundtanken med disse Üverkurser. er 
naturligvis den, at i desto højere Grad man 
indfrier før Tiden, des større er den Over- 
kurs, man skal betale. 

Jeg maa sige til det ærede Medlem 
Hr. P. N. Petersen (Røjle), at jeg kan 
ikke love, at de Materialer, vi kan impor- 
tere for Provenuet af dette Laan, vil blive 
anvendt til de specielle Formaal, dét ærede 
Medlem nævnte. Det drejer sig jo om at . 홢 
fremme Landets Genopbygning, hurtigst 
muligt og i og for sig ikke om at fremme 
en bestemt Politik 홢 om den maaske i 
øvrigt kan være nok saa ønskelig " -  inden 
for bestemte Erhverv. 


